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1. Heap u muiiaHupyemblie pe3yabTAThl 0CBOCHHMS N CHUILIUHBI (MOXYJIA)

[enbto 0cBOEHMS JUCUUIUIMHEI ABIsieTCs (POPMUPOBAHUE CIEAYIOMIMX KOMIETEHIMI:

OIIK-1 -  cnocoOHOCTP TPUMEHSTH 3HAHWS WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M 3HAHHUA O
3aKOHOMEPHOCTSX (PYHKLMOHHUPOBAHUS SA3BIKOB IE€PEBOJA, a TAKXKE MHCIOJIb30BaTh CHUCTEMY
JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHUM MTPU OCYIIECTBICHUU MPO(eCcCHOHATBHON e TeNbHOCTH;

OIIK-4 - cnocoOHOCTh paboTaTh € 3JNEKTPOHHBIMU  CIIOBApsIMHU, Ppa3IMYHBIMU
MCTOYHUKAaMU HH(OpPMaLIMU, OCYLIECTBIIATh TIOMCK, XpaHEHUE, 00pabOTKyY U aHaIu3 HH(pOpMaLuH,
IpPEJCTaBIATh €€ B TpeOyeMoM (hopMmaTe ¢ UCIOIb30BaHUEM UH(OPMAIIMOHHBIX, KOMIIbIOTEPHBIX
Y CETEBBIX TEXHOJIOTUH.

PesynpraTamu OCBOEHUS NUCLUIUIMHBI SBIISIOTCS CIAEAYIOUINE NHAMKATOPBI JOCTHKCHHUS
KOMIIETCHIINH:

HOIIK-1.1 - mpoBOOUT JIMHIBUCTUYECKUI aHAIM3 MHOSI3BIYHOIO IUCKYypCa Ha OCHOBE
CUCTEMHBIX 3HAaHUI 00 HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

NOIIK-4.1 - wucronp3yeT 3JIEKTPOHHBbIE CIIOBapu (TEPMHHOJIOTUYECKHE, TOJIKOBBIE,
TE3aypyChl, U T.J.) ¥ TUHTBUCTHYECKIE 0a3bl JAHHBIX [T PEIICHUS MPOPECCHOHATBHBIX 33/1a4;

NOIIK-4.2 - mnpumeHseT COBpeMEHHbIe CpeicTBa OOpabOTKH, aHajdM3a U XpaHEHHUs
UHPOpPMAaLUHU B MPO(HEeCCHOHATBHON A TETHHOCTH.

2. 3aga4v 0CBOCHUSA TUCIHMUILIHHBI

— OcBoutp NOHATUMHBIM  anmapar COBPEMEHHOM INPUKIAJHONW  JIMHIBUCTHUKH,
MO3HAKOMHUTHCSI ¢ OCHOBHBIMH aKTyaJdbHBIMU MPOOJIEMaMU COBPEMEHHBIX JEKCUKOIOTHUECKHUX
UCCJIEIOBAaHUM B OTE€UECTBEHHOW U 3apyO0exHON JTMHTBUCTHUKE.

— Hayuutbcst TOpUMEHATH TMOHATUUHBIA — ammapaT  JIGKCUKOJIOTMM B PELICHUU
(byHIaMEHTAJIbHBIX JIEKCUKOJIOTUYECKUX 3aJ]1a4, CBS3aHHBIX C MPUHIMIIAMU U3YyYEHHUS JIEKCUKU
KaK CUCTEMbl B3aUMOCBSI3aHHBIX JIEMEHTOB, OCOOEHHOCTAMHU (Ppa3eoIoruu, CI0BOOOPa30BaHNUS,
CUCTEMHBIX CBsi3zeil. HayuuTbcs MpUMEHATh MPUEMBI U METO/bI JIEKCUKOJIOTHYECKOTO aHalu3a,
HEOOXOUMBIX 7Sl IPOBEACHUS CAMOCTOSATEIbHBIX UCCIICTOBAHUM.

3. MecTo IUCUMIIMHBI (MOIYJIs]) B CTPYKTYpe 00pa30oBaTe/ibHOI MPOrpaMMbl

JlucuuminHa OTHOCUTCS K 0053aTeNIbHON 9acTH 00pa30BaTEILHON MPOTPaMMBbI.

4. Cemectp(b1) ocBOeHUsI M popMa(bl) MPOMEKYTOUHON ATTECTANMM 0 JUCHUILIUHE

Cemectp 5, 3auer.

CemecTp 6, 3K3aMeH.

5. Bxoanble TpeOOBaHMs AJ151 OCBOCHUS TMCUMILINHBI

Jis  yCHEeImHOro OCBOCHMS JHCLUUIUIMHBI TpPeOYIOTCS pe3ysbTaThl OOy4eHHs IIO0
clenylomuM auciuminHam: «BBegenue B s3biko3HaHue», «lIpakThyeckuit Kypc NepBOro
WHOCTPAHHOTO SI3bIKaY.

6. S3bIk peanu3zanuu

Pycckuin

7. O0beM IMCHUILTHHBI (MOTYJISA)

OO61mmast TpyJ0€MKOCTh JUCHIUIUINHBI COCTaBIsAET 5 3.€., 180 yacoB, U3 KOTOPHIX:

— ek 44 4.;

— npakTuueckue 3anatus: 20 u.;

B TOM YHCJIE ITpaKTHYecKas noaroroska: 20 u.

O06BeM caMoCTOSTENHHON pabOTHI CTY/IEHTA ONPEICIICH YUeOHBIM IIIAHOM.

8. Coaepikanue TUCHUILINHBI (MOYJIs1), CTPYKTYPHPOBAaHHOE 110 TeMaM

Tema 1. Jlekcukomoruss Kak Hayka (TpeaMET M OOBEKT JIEKCHUKOJIOTHU, Pa3Aeiibl
JIEKCUKOJIOTHH, MECTO JIEKCUKOJIOTHHM Cpelu NpYyrux Hayk). PazButue nekcukonoruu B XX B.,
U3yYCHHE JIEKCUKH C TOYKH 3pPEHHUS CTPYKTYPHOTrO, (DYHKIMOHAILHOTO M KOTHUTHBHOTO
MOJIXO/IOB.

Tema 2. [Ipobrema ompezeneHus: ciaoBa (CI0BO KaK OCHOBHAS HOMHMHATHBHAs €IUHUIIA,
OCHOBHBIC TIPU3HAKHU CJIOBA, CIO0BO W ¢opma cioBa, ciioBo u JICB). CrnoBooOpazoBarenbHas U
Mop(heMHast CTPYKTypa CJIOB aHIJIMICKOTO SI3bIKA.



Tema 3. OCHOBHBIC W KOMIUICKCHBIC €IMHHUIIBI CHCTEMBI CIIOBOOOPA30BAHKS AHIIIHCKOTO SI3bIKA.
[TonstTre CIOBOOOPA30BATEHHOM MOJIEITH.

Tema 4. Buemnss nexcukonorust. OOuiye cBeAeHN 0 JEKCUYECKON CHUCTEME aHTTTUICKOTO
s3bIka (OCHOBHOM (hoHA, opMBbI OBITOBaHUS U OCHOBHBIC TEHACHIIMHU PA3BUTHUS COBPEMEHHOTO
AHTJIMICKOTO s13bIKa). COBpEeMEHHbIE METO/Ibl U TEXHUKH U3YUYEHHSI CJIOB aHIJIMMCKOTO fA3bIKA.

Tema 5. I3MeHeHue c10BapHOT0 COCTaBa aHIJIMICKOTO SI3bIKa KaK COLIMOJIMHIBUCTUYECKOE
ABJICHUE (aKTUBHAsI U TACCUBHAs JIEKCHKA; HEOJIOTU3MbI, apXanu3Mbl, HCTOPU3MBI).

Tema 6. STrmonornyeckas XapakKTeprUCTHKa CIIOBAPHOTO COCTaBa aHIVIMMCKOTO si3bIka. OCHOBHBIE
CHocoObl TIOMOJIHEHUSI JIEKCMYECKOIO COCTaBa s3blka. BHEMmHWI W BHYTPEHHHH CIOCOOBI
MOTOTHEHUS. 3aUMCTBOBaHUs. Buibl 3aumcTBOBanMit. Accummanus. JlatnHckue, GppaHiry3ckue,
apaOCKue, UTaTbHCKIE, UCTIAHCKUE | JIp. 3aMMCTBOBAHHS B aHTIIHICKOM SI3BIKE.

Tema 7. Cemantuka. Pazgensl cemantuku. CeMacuosnaorus 1 oHomacuosorus. Jlekcuueckoe
3HaueHue cioBa. CBSA3b S3BIKOBOTO 3HAKa C 3JIEMEHTOM JEHCTBUTEIBHOCTH. CeMaHTUYeCKue U
JIWICKYPCHUBHBIE CBSI3U CJIOB B JIEKCUUECKOM CICTEME COBPEMEHHOT'O aHITIMMCKOTO SI3bIKA.

Tema 8. Buapl nekcuueckoro 3HadueHus. JIekcnueckoe, rpaMMaTHYECKOE, CTUIIMCTHYECKOE U
parMaTM4eckoe 3HA4Y€HWE CJIOBA, MOTUBHUPOBAHHOCTh 3HaueHusA. CMbICIOBas CTPYKTypa
JIEKCHYECKOTO 3Ha4YeHUs. BHyTpeHHs s popma ciioBa. [IpraiHbI n3MEeHeHHs 3HaUESHHS CITOB.

Tema 9. Ilomucemuss (cemaHTHyeckass CTPYKTypa MHOTO3HAYHOTO CIIOBA, METOJbI
pasrpaHuueHus 3HaYeHUH, MeTtadopa U METOHUMHES). VcTropudeckass N3MEHUYUBOCTh CTPYKTYPHI
CJIOBa.

Tema 10. I[TapagurmaTuueckre U CUHTarMaTUYECKUE OTHOLIEHMS B JIEKCUKE aHTJIMHCKOTO
A3bIKa (THUIBI OMMO3UIMA U TUCTPUOYLHUU; CHHOHUMUS, aHTOHHUMHS OMOHUMHUS, MAPOHUMHUS;
napaaurmMaruueckue kinaccol Jexkcuku, JICT u JICIT).

Tema 11. CommanbHas U TeppuTOpUaibHas T epeHImaiys CIOBApHOTO COCTaBa AHIVIMICKOTO
s3bIKa. J{paneKTsl M BapUaHTBl aHIVIMHCKOTO spblKa. MDyHKIMOHAIBHO-CTUJIEBAs XapaKTEpPUCTUKA
JeKcukd (IpodeCCUOHATN3MBI, KAPTOHU3MBI, APTOTU3MBI, BYJIbIapU3MBI).

Tema 12. ®pazeonoruyecKue eIUHULBI B JIEKCHUYECKON CUCTEME aHITIMHACKOTO si3bIka. CBOOOIHbIE
COYETaHMUs, IEKCUYECKasi U TpaMMaTHYECKasi BaJIECHTHOCTh YCTOMYMBBIX COUETaHUM.

Tema 13. Jlekcuxorpadust Kak Hayka, 3aHUMAIOIIASICS TPAKTHUKOM 1 TEOPUEH COCTABIICHHUS CIoBapeit
(BuABI ClOBapei, NPHUHIMIBI KiIacCU(PUKAIUA CJIOBApei, CTPYKTypa CIIOBAPHOW CTaThH).
CoBpeMeHHbIE TOCTHKECHUSI aMEPUKAHCKON M OpUTAHCKOMN JIEKCUKOTpa(HH.

9. Tekymuii KOHTPOJIb MO TUCHUIINHE

Texymuii KOHTpOJIb 0 AMCLUUIUIMHE IMPOBOJUTCS ITyTEM KOHTPOJI IOCEIAEMOCTH,
MPOBEJCHUS KOHTPOJIBHBIX PabOT, TECTOB MO JEKIMOHHOMY MaTepHaly, IPOBEICHHS 3aHITHI B
dopmare «repeBepHyTOro Kiaccay 1o TeMam, BBIMOJIHEHHS JOMAITHUX 3a/laHUi, U PUKCHPYETCS
B (hopMe KOHTPOJIbHOM TOYKM HE MEHEE OJIHOTO pasa B CEMECTD.

[Tpumepsl 3a7aHMi 10 TEKYIIEMY KOHTPOJIIO:

1. Read the words, analyze their morphological structure, define the meaning of the
prefixes and translate the words.

Antisocial, antibiotic, auto-pilot, autobiography, bilateral, bilingual, ex-wife, ex-smoker, ex-
boss, extract, excommunicate, microwave, microscopic, misinform, mistranslate, monotonous,
monogamous, multi-national, multi-media, overtired, overeat, post-impressionist, postgraduate,
preconceived, pre-judge, pro-government, pro-revolutionary, pseudo-scientific, pseudo-
intellectual, replace, rewind, semicircular, semi-detached, subway, subdivision, underworked,
undercooked.

2. State the origin and productivity of the suffixes and prefixes in the following words.
Indicate the part of speech of the word and translate it



Childhood, friendship, disqualified, hardship, freedom, teacher, aunty, hireling, student,
irrelevant, agreement, lifeless, talking, courageous, criticize, pro-American, careful, incorrect,
handsome, convincing, sensitive, responsible, tolerant, grateful, refusal, purify, supervisor, pencil-
sharpener, payee, forgetfulness, journalism, goodness, washable, immature, communication,
bashful, forcefully, intelligent, diligence, adherent, cohesive, persistence, significant, inference,
hypothesize, ruthless, dimly, extension, mechanist, horticultural, veracity, fellowship, author,
understandable, dangerous.

3. In each of the following sets of words, one word does not belong. Identify the
features which unite the group and allow to discard the “out” member. Which are
semantic markers and which are distinguishers?

Cat, fur coat, bear, table

Clock, bathtub, gas meter, bathroom scale
Doctor, mayor, president, governor

Sing, accuse, blame, criticize

Happiness, talent, table, understanding
Corporation, thought, university, congress

4. Translate the polysemantic words. Provide examples and point out the central and
the secondary meanings in each case

Bar, class, court, degree, face, house, line, office, paper, part, party, point, record, service,
spirit, term, free, solid, stiff, ask, do, get, go, take, bottom, course, difference, form, guard, hand,
heart, key, mouth, officer, post, relief, room, side, stage, trouble, work, fast, firm, low, single,
smart, warm, come, feel, play, propose, see, set, sit, body, box, break, head, power, bad, bright,
clear, flat, high, sharp, short, stand, turn.

Tembl, BRBIHOCUMBIE Ha CAMOCTOSATEIBHYIO MMPAKTUUECKYI0 TPOPabOTKY:

- Tezaypyc MepeBOUMKA 0 PAIMYHBIM TEMaM Kypca B JIMTEpaType TSl HHAUBHIYATBHOTO YTEHHUS, B TOM
YHCIIe ¥ CIICIMATBHOI: (Co3/1aHue OaHKa MPUMEPOB PaiIMYHbIX 3aMMCTBOBAHMIA; CO3/[aHHe OaHKa PUMEPOB
COBPEMEHHBIX HEOJIOTI3MOB/apXan3MOB; CO3/IaHNe OaHKa IPUMEPOB (hPa3EOTOrMUeCcKIX SIUHHIII);

- ITUMOJIOTMYECKAs XapaKTePHCTHIKA CIIOB aHIJIMICKOTO S13bIKa; CO3/IaHke OaHKa CJIOB, IMEFOIIMX HHTEPECHYIO
TUMOJIOTHIO C LIENIBIO IPUMEHEHNS B IPO(ECCHOHATIHON IESTENTBHOCTH,

- CeMaHTHKa CJI0BA; CEMAHTHYECKOE M3MEHEHHE CJIOB; CHHOHUMST, AHTOHUMIST, OMOHHMIST;

- maddepeHIaIys CIOBAPHOTO COCTABa AHIIMIICKOTO SI3bIKA; CO3JAHNE CIIOBHHKOB JIGKCHUYECKUX SIMHUIL
(American English, British English, Canadian English), Bkmouas crietr.

Ipy moroTOBKE K MPAKTHYECKUM 3aHATHSIM CTYZICHTBI HE TOJIBKO M3YYaroT JIOMOJHUTEIBHYIO YICOHYIO 1
HAy4HYIO JIMTEparypy, HO ¥ BBIIONHSIOT psii ynpakHeHwil. [Ipu BBINOTHEHWH yNpa)KHEHUH
npezrnonaraeTcss paboTa 1Mo M3yYeHHI0 CEMAHTUYECKOH CTPYKTYpBI CJIOB, MX CHTYaTHBHOTO U
KOHTEKCTHOTO yHOTpeOsIeHus, paboThl CTYIEHTOB CO CIIOBapsIMHU. YTIpakKHEHHsI Ha TMOACTaHOBKY
JIEKCHYECKUX €TMHHI B KOHTEKCTHBIN OTPE30K TIIATEIHLHBIM 00pa30M OTOOpaHBI U3 COBPEMEHHBIX
CllOBapell  Te3aypyCHOrO THIIA, a TaKKe CTaTed SHIMKIONEANYECKOTO  XapakTepa,
NpeJHAa3HAYCHHBIX JUIS CTHJIMCTHYECKOTO M IIEPEeBOMYECKOro aHamm3a Tekcra. Criemyer
HNOAYEPKHYTh, YTO YNPAKHCHHS M 3aJaHUs HOCSIT TBOPYECKHH XapakTep M PacCUMTaHbl Ha
3HAYUTEIBHYIO IO MBICIUTENILHON CaMOCTOSITEbHOCTH CTYACHTA.

IIpuMepHBIii IepedeHb TEM Hay4YHBIX HCCIIECJOBAaHUM:
1. Hcnonb3oBaHWE€ HEOJOTM3MOB  AHIJIMMCKOTO  IPOUCXOXKAECHHUS B  COBPEMEHHOMU

OTE€YCCTBEHHOM mnpecce (E)KOHOMI/I‘-IGCKI/IG, IOJIUTHYCCKHCE, HAayYHO-TCXHUYCCKUC



€IUHUIIBI).
2. HNwmena coOCTBEHHBIE KaK HCTOYHUK (POPMHPOBAHUS HOBBIX CIIOB.
3. BepOanuzauus 3MOIHii B pa3roBOPHOM aHTIIMHCKOM JHCKYpCe.
4. HanumoHanbHO-KYJIbTYpHBIE 0OCOOCHHOCTH 3HAYEHUS CIIOBA.
5. DTHOKYJIBTYpPHBIE KOHUENTHI B MOJIOJECKHOM SI3BIKE.
6. Hutepnperanus KyJIbTypHBIX PeaTuil aHTITUHUCKOTO S3bIKA.
7. HammoHaneHO-KyJIbTypHast crielu(uKa aHTITMIHCKIX/aMePUKAHCKUX JETCKUX CKa30K.

8. KonuentyanbHas meradopa B MOACTUPOBAHUU AHTIIMHCKOW M aMEPUKAHCKOW KapTHH
MUpa.

9. Pounb 300cemun B GOpMUPOBAHHUHU S3BIKOBOM METa(OPHI.

10. Iopsinok npoBeeHUsI U KPUTEPUH OLEHUBAHUSA MPOMEKYTOYHOH aTTeCTAlMU
3auér mno «JIeKCMKOIOTMM TIEPBOTO HWHOCTPAHHOTO sI3bIKa» sBIsieTcs  (popmoit
MIPOMEKYTOYHOTO KOHTPOJISI B KOHIIE TIEPBOrO ceMecTpa o0yueHus. 3a4eT B MATOM ceMecTpe
MIPOBOJIUTCS B YCTHOU (opMe 1O TeopeTHueckuM Bompocam, mnposepstomenn MOIIK-1.1. ens
3auéTa — MPOBEPKa X0/1a BRIMOJHECHUS 00YUYaIONTUMUCS y4eOHOT0 TUIaHa, POoLIecca U pe3yIbTaToB
YCBOCHHUS UIMH Y4eOHOTI0 MaTepHalia, IpuoOpeTeHUsl HABBIKOB CAMOCTOATEILHON pabOThl, YMEHUS
CHUHTE3UPOBATH MOJYUCHHbBIE 3HAHUS U IPUMEHSATh UX K PELICHUIO MPAaKTUUYECKUX 3a1a4. Jlomyck
K 3auéTy: CTYJIEHTHl JOIMYyCKaloTCd K 3auéTy M0 JWUCUUIUIMHE MpPHU YCIOBUU YCIEIIHOTO
BbITIOJIHEHUST 90 % TECTOBBIX, KOHTPOJBHBIX M MPAKTHUYECKUX 3aJaHUM, MPEIyCMOTPEHHBIX
MPOTrpaMMOi JUCHHUIUIUHBI HA TIEPBBIM CEMECTP.
Pe3ynprarel cpaum 3a4éTa ONEHUBAIOTCS OTMETKOMN «3aYTEHO» U «HE 3aUTECHOY.
Kputepuu onenku:
- OLICHKA «3aYTEHO0» BBICTABJISIETCS CTYACHTY, €CJIM OH OTBETHJI HA BOIPOCKHI BO BPEMSI YCTHOTO
co0eceZl0BaHUA B MOJIHOM 00bEMe i yacTuaHo (50% u 6onee);
- OLIEHKA «HE 3aUTEHO» BBICTABISIETCS CTYACHTY, €CIIM OH HE OTBETHJI HA BOMIPOCKHI BO BPEMS
YCTHOTO co0ecei0BaHus WK OTBETHII yacTUuHO (MeHee 50 %).

Bompocsl k 3auety 1mo «JIeKCHKOJIOTHH IEPBOT0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKaY:
1. What is a word?
2. Define the term etymology.
3. What is the difference between vocabulary and dictionary?
4. Active and passive vocabulary: which part is bigger?
5. Give structural and semantic features of compound words.
6. What types of morphemes do you know?
7. What is the subject matter of lexicology?

8. Give some characteristics of the most productive affixes in English.



10.

11

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

Describe the stages of becoming a word archaic.

Characterize the English word-stock from the etymological point of view.

. What is an allomorph?

What is polysemy? Give examples of polysemantic words.

Describe native and borrowed words of English.

General characteristics of English vocabulary.

Give examples and dwell on the most trendy neologisms.

What is derivational morphology?

What is semasiology?

Describe lexical and grammatical words.

What types of meaning does a word have?

What are the types of morphemic analysis?

Etymology of English words. Borrowings in the Early Period (Celtic, Latin, Norse).
Define the term ‘composition’. Give examples of different types of composition.
Shortenings (abbreviations, acronyms, clippings, blends).

Define the term ‘syntagmatics’, ‘syntagmatic relations’.

Derivational and inflectional morphology. Affixes (prefixes and suffixes). Suffixes
associated with nouns, adjectives, verbs and adverbs. Inflectional suffixes. Semi-affixes.

Define the terms ‘blending’, ‘clipping’.

Types of lexical meanings of a polysemantic word (diachronic, synchronic, stylistic
characteristics). Types of polysemy (chain-like type, radial type, mixed type).

Define the terms ‘native word’, ‘loan word’, ‘borrowing’.
Neologisms and archaisms.

Definition of lexicology. Links with other branches of linguistics. Approaches to
language studies. Branches of lexicology. Dynamics of English Vocabulary.

Minor types of semantic change: hyperbole, litotes, irony, euphemism.
Semantic components. Componential analysis and its types.
Definition of the Meaning of the Word. Types of Meaning. Lexical meaning and Notion.

Native Stock (Indo-European, Germanic and English proper). Characteristics of the
borrowed and native words.



l.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

55.

Word composition. Morphological and syntactic compounds. Semantic aspect of
compound words.

The problem of the definition of word. Different approaches to the definition of word.
Define the terms ‘motivation’, ‘onomatopoeia’.

Nature of semantic change. Metaphorical extension of meaning. Metonymical extension
of meaning. Linguistic and literary metaphor. Linguistic and literary metonymy.

General characteristics of English vocabulary.

Borrowings in English. Assimilation of borrowings. Types of assimilation.

Denotative meaning. Connotative meaning (emotional, evaluative, expressive, stylistic).
Define the term ‘conversion’.

Language and its nominative function. Referential and functional approaches to the study
of word meaning. Semantic triangle.

Define the term ‘abbreviation’.
Define the terms ‘amelioration’, ‘pejoration’.
Borrowings in the Middle English Period (French, Latin).

Generalization and specialization of meaning. Amelioration and pejoration of meaning.
Linguistic and extralinguistic causes of semantic change.

Semasiology as a branch of linguistics. Aspects and types of meaning: lexical meaning
and grammatical meaning.

Types of word-building. Affixation. Productive and Non-Productive affixes. Semantics
of affixes.

Minor types of word-building (sound imitation, reduplication, blending, back formation).

Conversion. Productive conversion models. Classification of semantic associations in
case of conversion.

Define the terms ‘generalization of meaning’, ‘specialization of meaning’.

Types of lexical meanings of a polysemantic word (diachronic, synchronic, stylistic
characteristics). Types of polysemy (chain-like type, radial type, mixed type).

Define the term ‘lexeme’.

Define the terms ‘paradigm’, ‘paradigmatic relations’.

Tect no «JIEeKCHKOIOTHH NEPBOTO MHOCTPAHHOTO S3BIKAY:

Lexicology has close ties with



10.

11.

12.

13.

a) literature b) phonetics ¢) phonetics, grammar, stylistics

The synchronic approach to the study of the language is concerned with
a) various words and phrases b) evolution of vocabulary items c) the vocabulary of
the language as it exists at a given period of time

The diachronic approach to the study of language deals with
a) changes and development of vocabulary b) language system changes c) extra-
linguistic factors that influence the development of the language

Words consist of ....
a) roots b) morphemes c) word bases

A more generally known term for bound non-roots is a(an)... .

a) suffix b) affix c) allomorph

A word whose phonological form is formed from the first half of the phonological form of
one word and the second half of another word

a) blend b) shortening c¢) acronym

Coining is ............

a) making up a new word b) word combination ¢) blending

The word formation process whereby a lexeme having one syntactic category acquires a further
syntactic category and thus creates a new lexeme.

a) derivation b) conversion ¢) composition

The sets of things, actions, properties etc. that a word’s sense gives refer to.

a) derivation b) denotation c¢) distribution

The suffix —ity found in the words cruelty, purity, stupidity is a ...
a) denominal suffix b) noun-forming suffix c) deverbal suffix

Compound words fall into...
a) root bases b) compounds according to the type of bases ¢) word formations

Compounds are formed with the help of ...
a) linking elements b) prepositions c) articles

The word globesity is a(an) ... .
a) shortening b) blend c) acronym



15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

........ is a science dealing with the origin and history of words.

a) morphology b) contextology ¢) etymology

A word is an abstract entity, distinct from the inflected forms which it may assume in
different syntactic contexts.

a) lexeme b) morpheme c) phoneme

The words that a speaker uses in speaking or in writing.

a) active vocabulary b) individual vocabulary c¢) core vocabulary

A neologism is a new word, new in form and ....
a) meaning b) phonetic shape c¢) grammatical form

An archaism is a word ...
a) that dropped out of the language b) changed its meaning c) borrowed from another
language

.... words are formed as a result of simultaneous borrowing.
a) barbarisms b) international words c¢) etymological doublets

The word mouse potato is ...
a) endocentric b) centric ¢) exocentric

How many stages the process of nomination falls into?
a) two b) three c) five

Sound imitative words or onomatopoeic words are those which seem to sound like their ....
a) meaning b) morphemes c) symbols of words

When a language has a relatively high number of words for a single domain, e.g. the Sami
words for reindeer, forms of snow, freezing and thawing, that is known as.........
a) lexical suppletion b) lexical distribution c¢) lexical elaboration.

............ is the meaning proper to the given linguistic unit in all its forms and distributions.
a) the lexical meaning b) the grammatical meaning c) the part-of-speech meaning

The ............ aspect of meaning implies the bulk of information which is conveyed in the
process of communication.
a) notional b)nominative  c¢) denotational

Associative features of the notion form the ............. of the word.
a) implicational b) extensional c) intensional



27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

A is a two-facet unit, the formal facet of which is the sound-form of a word,
while the content facet is one of the meanings of the given word, i. e. the designation of a
certain class of objects.

a) polysemantic variant b) lexico-semantic variant c) lexico-grammatical variant

.............. as a type of relationship between the meanings of a polysemantic word takes
place in those cases when one of the meanings is more complicated and broader than the
other.

a) exclusion b)inclusion c¢) seclusion

Metaphor is a change of meaning based on the transfer of the name from one object onto
another on the basis of .........
a) contiguity b) meaning juxtaposition c) similarity
Ideographic-stylistic synonymy is characterized by the lowest degree of semantic.........
a) variability b) changeability c) proximity

.............. is the most general term potentially containing the specific features rendered by
all the other members of the synonymic group
a) synonymic dominant b) primary synonym c¢) positional synonym

Antonyms make up a class of words grouped together on the basis of the semantic relations
a) supposition b) opposition c) composition

Hyponym is a kind of ............... synonym which can be included under a generic
superordinate synonym.
a) symmetrical b)incompatible c¢) asymmetrical

............... are antonyms which are characterized by the relations of exclusion.
a) contraries b) contradictories c¢) incompatibles

Homonyms proper belong to the group of homonyms which are the same in pronunciation
and spelling, but differentin ...........
a) meaning b) distribution c¢) contextual use

............... are words which because of similarity of sound or partial identity of morphemic
structure can be erroneously or punningly used in speech.
a) hyponyms b) paronyms ¢) synonyms

Key answers: 1) c; 2)c;3)a;4)b;5)b;6)a; 7)a; 8) b;9)c; 10)b; 11) b; 12) a; 13) b; 14) ¢; 15)
a; 16) a; 17)a; 18) a; 19) b; 20) c; 21) b; 22) a; 23) c; 24) a; 25) ¢; 26) a; 27); 28) b; 29) c; 30) c;
31) a; 32) b; 33) c; 34) c; 35) a; 36) b.

9Kk3aMeH B IIECTOM CEMECTPE ABJIACTCA 3aKIIOUUTCIIBHBIM J3TAallOM H3YYCHUSA BCeit

AUCHUIUIMHBI 1 UMECT LECJIBIO IIPOBEPKY 3HAHUU CTYACHTOB I10 I/I3y‘ICHHOI>’I TCOpHHU, BBISIBIICHUC
YMGHI/II\/JI M HABBIKOB NPUMCHCHHA IMOJYUCHHBIX 3HAHUHN npu pCICHUU IMPAKTUYCCKHUX 3ajad, a



TaK)K€ HABBIKOB CAMOCTOSITEIIbHON PabOThI ¢ Y4EOHOU U HAYYHOU JTUTEPATYPOI.

Jlonmyck K 3K3aMeHy: 00ydJaroluecs T0IMyCKaloTCs K 9K3aMeHY MU YCIIOBHM cauu 3a4éTa
(B KOHIIE TIEPBOTO CEMECTPA), MPETyCMOTPEHHOTO yUEOHBIM TUIAHOM Ha TAHHBII CEMECT), a TAKKe
BBINOJIHEHUS (C TIOJ0XKUTENbHBIM PE3yJIbTaTOM) BCEX TECTOBBIX, KOHTPOJIBHBIX U NMPAKTHYECKUX
paboT, MpeayCMOTPEHHBIX YYeOHOM MNporpamMmon JaHHOW AMCLMIUIMHBI, B TEYEHUE BTOPOTO
cemecTpa o0yueHHUs.

DK3aMeH NPOBOJUTCS B YCTHOH opme no Ouiieram, NOANMCAHHBIM COCTaBUTENIEM OMIIETOB
U yTBEPXKJIEHHBIM B YCTAHOBJICHHOM IOpSJKE NEKAaHOM (akyiabTeTa. Bpemss Ha MOArOTOBKY
OTBETOB 110 BonpocaM — 40 MUHYT. DK3aMeHaTOpy MPEeJOCTaBIsAETCs IPAaBO 3a/1aBaTh CTyACHTaM
JIONIOJTHUTENbHBIE BOMPOCHI. Mcronb30BaHNe TEXHUYECKUX CPEACTB O0YYarOIIMMUCS BO BpeMs
MIPOBEJICHUS YK3aMCHA M 3a4€Ta HE JIOMMyCKaeTCs. DK3aMeH BKIIFOUAET B ce0s 2-3 TEOPETHICCKHIX
BOIPOCA MO Kypcy M OJHO NMpaKTHYECKOe 3a/aHue (aHalu3 cioBa, (ppaseosorusma, pparmeHra
TEKCTa), aHAJOTUYHOE BBINOJIHAEMOMY Ha CEMUHApCKUX 3aHATHUAX B TEUEHUE Y4eOHOro roja,
nposepstonie MOIIK-1.1., MOIIK-4.1., MOIIK-4.2.

3HaHUs, yMEHHUS, HABBIKU CTYJICHTOB ONPEIEIAIOTCS Ha SK3aMEeHe: OLEHKaMU «OTJINIHO,
«XOpOILIO», «YIOBIETBOPUTEIBHO», «HEYJIOBIETBOPUTEIBLHO» M Ha 3auéTe: «3auTE€HO», «HE
3ayTeHO». OIIEHKH «HEYIOBJIETBOPUTEIBHO» U «HE 3a4T€HO» B 3a4ETHYIO KHH)KKY CTYJICHTOB He
IPOCTABJISIOTCS.

OcHOBOI 151 OIIpe/ieNIeHNs OLeHKH HA IK3aMeHe CIIyKHUT YPOBEHb YCBOCHHUS CTYICHTaMHU
Martepuaa, mpeayCMOTPEHHOTO pabouel MporpaMMOi TUCHUTIIUHEL. [Ipyu BBICTaBICHUHN OLICHKU
32 YCTHBIH OTBET OOy4Yarollerocsi cjieayeT pyKOBOJCTBOBAThCS PEKOMEHIATEIbHBIMU
KPUTEPHSIMH:

1) monHOTa M MPaBUIBHOCTH OTBETA;

2) cTemneHb OCO3HAHHOCTH, TOHMMAaHHUS N3y4aeMOro MaTepuana,;
3) 3HaHHME TEPMHUHOJIOTUU U €€ MPABHIbHOE UCIIOJIb30BAHMUE;

4) yMmeHHE MPUMEHSTh TEOPETUUECKUE 3HAHUS /ISl pELICHMs] PAKTUYECKUX 3a/laHui (aHaIu3
CJIOBa, CJIOBOCOYETAHMs, (Ppa3eosIornyecKoil €IMHUIbl, BBISIBJICHHE 3HAUEHUS CJIOBAa B
TeKCTe, WIITIOCTPALKs TEOPETUUECKOT0 MOJI0KEHUS U JIp. ).

OlLieHKa «OTIUYHO» BBICTABIISIETCS:
€CJIM CTYIEHT IIIyOOKO M TPOYHO YCBOWJ MPOTpaMMHBIA MaTepual, HCUYEPIbIBAIOIIE,
MOCJIEI0BATENbHO, YETKO W JIOTUYECKH CTPOMHO €ro M3jaraer, cBOOOAHO OPHEHTHUPYETCS B
U3JIaraéMoM MaTepualie, yMeeT TECHO YBS3bIBaTh TEOPHUIO C MPAKTUKON, CBOOOIHO CIIPaBIISIETCS C
3a/lauaMM, BOIPOCAMHU W aAHAJIM30M MPAKTUYECKOro maTepuana, MpUUEéM He 3aTPYIHSAETCS C
OTBETOM IpU BUJOM3MEHEHHMH 3a/laHuM, UCIIONb3yeT B OTBETE MaTepHall yueOHOW JTUTepaTyphl,
MPaBUILHO OOOCHOBBIBAET MPHHATOE pEIIeHHE, BJIAJCeT Pa3HOCTOPOHHUMHU HABBIKAMHU U
IpUEMaMHU BBITIOJTHEHUS MPAKTUYECKUX 3a/1ay.

Ol1eHKa «XOPOIIO» BHICTABIISIETCS:
€CJIM CTYJEHT TBEPAO 3HAET MaTepuaj, TPaMOTHO U MO CYILIECTBY H3JaraeT ero, He JOIycKas
CYIIECTBEHHBIX HETOYHOCTEH B OTBETE€ HA BOMPOC, MPABWIBHO IMPUMEHSET TEOPETHUECKUE
MOJIO’KEHUS TIPU PEILIEHUH MPAKTUUECKUX BOMPOCOB U 3a/1a4, HO JIOMYCKAaeT HEMHOTOUYHCIICHHbIE
OIIMOKY TIPY aHAIIM3€ S3BIKOBOTO MaTepuaia, BiaJeeT HEOOXOANMBIMU HaBBIKAMH U TIpUEMaMU
BBITMIOJTHEHMSI 3a]]a4, CIIOCOOEH CaMOCTOSITENIbHO HCIPAaBUTh CBOM OLIMOKHU IMOCJI€ HAaBOISIIMX
BOIIPOCOB.

O1eHKa «yJIOBJIECTBOPUTEIHLHOY BBICTABIISIETCS:
€CJIM CTYJICHT UMEET 3HaHMsI TOJIbKO OCHOBHOI'O MaTepualia, HO He YCBOWII €T0 JeTalei, 10ImyCKaeT
HETOYHOCTH, HEJOCTAaTOYHO  MpaBUJIbHbIE  (OPMYJIMPOBKHM, HApYyIIEHUS  JIOTHYECKOU
MOCJIEIOBATEILHOCTH B M3JIOKEHUU MPOTPAMMHOTO MaTepuaia, UCIBITHIBAET 3aTPYIHEHUS MPU




BBITIOJTHCHUH aHAJIM3a S3BIKOBOI'O MaTrc€puajia, AJOIMYyCKAaCT MpHU 3TOM OmMOKN M HE MOXKET HX
CaMOCTOATCIIbHO UCITPABUTD.
OHCHKa «HCEYIOBJIICTBOPUTCIIbHO)» BBICTABJIACTCA .
€CJIn CTYACHT HC 3HACT 3HAUUTEIILHONM YacTHu [porpaMMHOr0O Martepuajia, AOIIYyCKACT
CYHICCTBCHHLIC OIHI/I6KI/I, HCYBCPCHHO, C OOJIBIINMH 3aTPYAHCHUSAMU BBINIOJIHACT MPAKTUYCCKOC
3aJaHucC.

BOHpOCbI K 5K3aMCHY 110 «Jlexcukomoruu NEPBOTO UHOCTPAHHOI'O A3BIKaA»:

1.  Lexicology and its links with other branches of Linguistics. Approaches to language studies.
Branches of Lexicology. Dynamics of English Vocabulary.

2. Syntagmatic and paradigmatic levels of sense relationships (general description).

3. Morphemic structure of words (morphemic types of words, word-building types). Ways of
analyzing morphemic structure. Unique morphemes and Pseudo-morphemes.

4.  Derivational and inflectional morphology. Affixes (prefixes and suffixes). Suffixes
associated with nouns, adjectives, verbs and adverbs. Inflectional suffixes. Semi-affixes.

5. Etymology of English words. Borrowings in the Early Period (Celtic, Latin).
6.  General characteristics of English vocabulary.

7. Neologisms and archaisms in English.

8. Types of motivation (phonetic, morphological, semantic). Sound symbolism.

9. Native Stock (Indo-European, Germanic and English proper). Characteristics of the
borrowed and native words.

10. Borrowings in English. Assimilation of borrowings. Types of assimilation.

11. Major types of word-building (affixation, compounding, conversion).

12.  Minor types of word-building (sound imitation, reduplication, blending, back formation).
13.  Shortenings (abbreviations, acronyms, clippings, blends).

14. The problem of the definition of word. Different approaches to the definition of word.

15. Definition of the Meaning of the Word. Types of Meaning. Lexical meaning and Notion.
Approaches to the study of word meaning.

16. Semasiology and Onomasiology. Aspects and types of meaning: lexical meaning and
grammatical meaning. Semantic triangle. Meaning-concept correlation.

17. Denotative meaning. Connotative meaning (emotional, evaluative, expressive, stylistic).

18. Types of lexical meanings of a polysemantic word (diachronic, synchronic, stylistic
characteristics). Types of polysemy (chain-like type, radial type, mixed type).



19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

The semantic structure of the polysemantic word as a hierarchy of its lexico-semantic
variants (LSV).

Lexico-semantic grouping of words. Synonymy. Antonymy. Paronymy. Hyponymy.

Homonymy. Sources of homonyms. Classification of homonyms.

Stratification of English vocabulary. Formal style (learned words, archaic and obsolete
words, and professional terminology).

Stratification of English vocabulary. Informal style (colloquial words, slang words, dialect
words).

Nature of semantic change. Metaphorical extension of meaning. Metonymical extension of
meaning. Linguistic and literary metaphor. Linguistic and literary metonymy.

Generalization and specialization of meaning. Amelioration and pejoration of meaning.
Linguistic and extralinguistic causes of semantic change. Euphemisms and political
correctness.

Minor types of semantic change: hyperbole, litotes, irony, euphemism.
Phraseology. Classifications of phraseological units.

Lexical peculiarities of Australian, Canadian, New Zealand, Caribbean English. Choose one
variety of English and describe it.

Regional and social variations of English. International English. Variants of English.
Dialects.

Lexicography. Classifications of dictionaries. Modern dictionaries.

Typical dictionary structure, typical word entry structure. Describe any English Language
Dictionary according to the following scheme: its history, type of dictionary, target group,
dictionary structure, and word entry structure.

Corpus databases. Corpus Linguistics.

Define the terms ‘free morpheme’, ‘bound morpheme’, ‘semi-bound (semi-free)
morpheme’. Give examples.

Define the term ‘composition’. Give examples of different types of composition.
Define the terms ‘blending’, ‘clipping’. Give examples.

Define the terms ‘native word’, ‘loan word’, ‘borrowing’. Give examples.
Define the term ‘composition’. Give examples of different types of composition.
Define the terms ‘polysemy’, ‘homonymy’. Give examples.

Define the term ‘dominant synonym’. Give examples.



40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

Define the terms ‘synonymic set’, ‘lexeme’. Give examples.

Define the terms ‘motivation’, ‘onomatopoeia’. Give examples.

Define the terms ‘simile’, ‘binomial’. Give examples.

Define the term ‘conversion’. Give examples.

Define the term ‘abbreviation’. Give examples of different types of abbreviation.

Define the terms ‘amelioration’, ‘pejoration’. Give examples.

Define the terms ‘etymological doublet’, ‘translation loan’, ‘transliteration’. Give examples.
Define the terms ‘vocabulary’, ‘glossary’, ‘concordance’, ‘thesaurus’. Give examples.

Define the term ‘phraseological unit’. Give examples of different types of phraseological
units.

Define the terms ‘neologism’, ‘archaism’, ‘historism’, ‘nonce word’. Give examples.
Define the terms ‘encyclopedic dictionary’, ‘linguistic dictionary’. Give examples.

Define the terms ‘generalization of meaning’, ‘specialization of meaning’. Give examples.
Define the term ‘lexeme’. Give examples of different types of lexemes.

Define the terms ‘paradigm’, ‘paradigmatic relations’. Give examples.

Define the terms ‘lexical and grammatical valency’. Give examples.

11. YueOHO-MeTOAMYECKOE O0ecTiedeHne
a) DJEKTPOHHBINA YUEOHBIN KypC MO AUCIIUIUIMHE B 3JIEKTPOHHOM yHUBEpcuTeTe «Moodle»

- https://moodle.tsu.ru/course/view.php?1d=29077

0) OLileHOUHBIE MAaTepHaJIbl TEKYLIEro KOHTPOJIS M MPOMEXKYTOYHOM aTTecTaluu IO

IUCLIUILINHE.

B) [Iman ceMuHapCKuX / MPAaKTUYECKUX 3aHATUH 110 TUCIUILIINHE.
r) MeTtonuyeckue yka3zaHus 0 OpraHU3alli CaMOCTOSATEIbHON pabOThI CTYACHTOB.
12. Ilepeyennb yueOHOI JuTEepaTyphl U pecypcoB cetu UHTEepHET
a) OCHOBHas IuTepaTypa:
AntpymuHa, I'. b. Jlekcukonorus anrimiickoro s3eika. English Lexicology : yueOHuK u

MPaKTUKYM I akajgeMuuyeckoro OakamaBpuara/ I'. b. Arrpymmna, O. B. Adanacbkena,
H. H. Mopo3zoBa. — 8- u3., nepepad. u gorn. — Mocksa : MznatenscTBo IOpaiit, 2018, —
196 c.

[TpoxopoBa H.M. JIekCHKOIOTHST aHTJIMICKOTO SI3bIKa (JICKITUU ¥ TTPAKTUYECKUE MaTEPHUAIIbI).
English Lexicology (lectures and practical guide). — MockBa: ®aunTa, 2012 — 240 c.

®amuna, H.B. Jlekcukomnorus anrimmiickoro si3wika: kKypc Jjeknui / H.B. ®amuna. — M.:
MA/JIH, 2018. — 96 c.

[Bbiakas, JILU. IlpakTruueckuil Kypc aHITIMHCKOMN JIEKCUKOJIOTMM: YUEOHUK Ui CTYJI€HTOB



(bakyJIbTeTOB HMHOCTPAHHBIX S3bIKOB. — MockBa: @nunTa, 2016. — 692 C.

0) IOTIOJTHUTEIbHAS JTUTEpATypa:
1. 3sixoBa U.B. [IpakTrueckuii Kypc aHTIUHCKO# Jiekcukosoruu. — A Practical Course in English

Lexicology: yueOHOe mocoOue isi CTYJE€HTOB-JIMHTBHCTHYECKHUX BY30B M (DaKyIbTETOB
WHOCTpaHHBIX s3bIkOB/ W.B. 3pikoBa. — 3-¢ wm3a., crep. — M.: M3gatenbCckuii IEHTP
«Axanemus», 2008. — 288 c.

2. Mapyruna H.U. Jlekcukonorusi aHTIUHCKOro si3bika: ydueOHoe mocodue/ H.M. Mapyruna;
HammonaneHeiii nccnenoBaTenbCKkuid TOMCKHNM MOJMUTEXHUYECKUN YHHUBEpPCUTET. — ToMCK:
N3n-Bo Tomckoro nonurexHuueckoro yuusepeurera, 2011. — 72c.

3. Mapyruna H.W. Pabouas TeTpanp 10 JEKCUKOJIOTUU aHTJIMHCKOTO sA3bIKa: yueOHoe mocodue/
H.M. Mapyruna; HanuoHanbHbIA HCCIEAOBATENbCKUNA TOMCKHIM  MOJMTEXHUYECKHI
yHuBepcureT. — Tomck: M3a-Bo ToMckoro nonmtexHuyeckoro yuusepcurera, 2011. — 72c.

4. HcaeB M.M. CnoBapb 3THOIMHTBUCTUYECKUX MOHATHI U TepMUHOB. — M.: ®nunTa, 2001. —
196 c.

5. Munaesa JI.B. JIekcukonorus u tekcukorpadus anriauiickoro sa3sika.— M.: U3n-so Ctynenu,
2003. -223 c.

6. KoGo3zera M.M. Jlunrsuctudeckasi ceMmantuka. — Mocksa: Dautopuan YPCC, 2012. — 349 c.

7. ®omenko HO.B. CoBpeMeHHBII pycCKHIl JuTepaTypHbIH s3bIK. Jlekcukonorus: ydeOHOE
rmocooue. — Mocksa: ®aunta, 2015. — 172 c.

8. Uypununa JI.H. CoBpemeHHbIN pyccKkuil s3bIK. JIEKCHKONOTHS: JIEKCHUECKas CEMAaHTUKA :
ydeOHOe Tmocobme: [mias CTyAeHTOB By30B 1o HampasiaeHuto 540300 (050300)
"®unonorunueckoe oobpazopanue"] /JI. H. Uypununa, E. H. JlepeBckoBa. — Mocksa : UHOPA-
M [u gp.]. 2014.

B) pecypchl cetu IHTepHeT:

— OTKPBITBIE OHJIAWH-KYPCBI
1. Jlekcukomorus aHriimuckoro s3eika https://openedu.ru/course/spbu/ENGLEX/

2. HoBuxoBa D.I'. OO0mas ceMaHTHKAa H JIEKCUKOJOTHS. ODIEKTPOHHBIA pecypc: ydeOHO-
METOAMYECKUI KOMIUIEKC: [l CTYJIEHTOB BBICIIMX yUEOHBIX 3aBEeICHUH, 00yJaromuxcs 1mo
HanpasyieHuto 45.03.03 «®@ynnameHTanbHas U NpuKIaaHas TMHrBucTuka» |. — Tomck: U0
TI'Y, 2015. URL: http:// vital.lib.tsu.ru/ vital/access/manager/ Repository/ vtls:000516097

3. PeszanoBa 3.1. CeMaHTuKa (JEKCUYECKHI YPOBEHb S3bIKa). DIEKTPOHHBIA pecypc: yueOHO-
Meroandeckuit komruieke / 3. U. Pezanosa, FO. A. Dmep. — Tomck: Tom. roc. yH-T, UH-T
nuctaHimoHHoro ooOpasoBanmsi, 2007. URL: http:// vital.lib.tsu.ru/ vital/access/manager/
Repository/ vtls:000244291.

13. Ilepeyens HH(POPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTHIi

a) JMLIEH3UOHHOE U CBOOOHO pacipoCTpaHiIeMoe POrpaMMHOE oOecrieueHue:

— Microsoft Office Standart 2013 Russian: maket mporpamm. Bxitouaet npunoxerus: MS
Office Word, MS Office Excel, MS Office PowerPoint, MS Office On-eNote, MS Office
Publisher, MS Outlook, MS Office Web Apps (Word Excel MS PowerPoint Outlook);

— IMyOIUYHO JOCTYIHBIE oOnaynble TexHonoruu (Google Docs, SIHAEKC UCK U T.IL.).

0) nH(MOPMAIIMOHHBIE CIIPABOYHBIE CHCTEMBI:

— DIIEKTPOHHBIN KaTajor Hayunoii OnbIMoTeKH Ty —
http://chamo.lib.tsu.ru/search/query?locale=ru&theme=system
— DneKTpoHHas ounbmmoTeka (periozutopwuii) Ty —

http://vital.lib.tsu.ru/vital/access/manager/Index




— OBC Jlansb — http://e.lanbook.com/

— OBbC KoncynbraHT cTyaeHTa — http://www.studentlibrary.ru/
— ObpazoBarenbHas miardgopma FOpaiit — https://urait.ru/

— OBC ZNANIUM.com — https://znanium.com/

— 3BC IPRbooks — http://www.iprbookshop.ru/

B) mpodeccuoHanbHbIe 0a3bl JAHHBIX (MPU HATUYUL):

— YHuBepcutetckas nuHpopmannonsas cucrema POCCHSI — https://uisrussia.msu.ru/

14. MaTepuajibHO-TeXHUYECKOe o0ecneyeHue

Aynuropun 1Jid IpOBEAEHUS 3aHATUH JIEKIIMOHHOTO TUIIA.

Aynutopun JUisi TIPOBEIEHUS 3aHATHM CEMHUHApPCKOTO THIA, WHAUBUAYAIbHBIX H
IPYIIOBBIX KOHCYJIBTALUMN, TEKYILETO KOHTPOJIS U MPOMEKYTOUYHON aTTECTALINN.

[Tomenienust AJis CaMOCTOSITEIBHONW paOOThI, OCHAIIEHHBIE KOMIBIOTEPHON TEXHUKOU U
JOCTYNIOM K ceTu MHTepHeT, B 3JIEKTPOHHYI0 HH(OPMAIMOHHO-00pa30BaTeIbHYIO CPEeLy U K
MH(POPMAIMOHHBIM CIIPABOYHBIM CHCTEMaM.

15. Undopmanus o paspaboTunkax

Mapyruna Hanexna MBaHoBHa — KaHIuAaT (UIOIOTHYECKAX HAYK, NOIEHT Kadeapsl
aHrauiickoit gunonoruu TI'Y.




